
R E X W A R R I M O U  (S A B Ï O )
DA H O R U  D O R ' E  J I J E  (S T A R  O N  T H E  MO U N T A I N )



RE X  WA R R I M O U (S A B Ï O)  A N D L I L A  WA R R I M O U  (MI S A S O) :
TH E  OR I G I N  O F  ÖM I E  NI O G E  (BA R K C L O T H)  2014

Sihoti'e nioge (mud-dyed barkcloth) and natural pigments on nioge (barkcloth)
Triptych



S U J A GE M  S I H O T I ’ E  N I O G E  (TH E  F I R S T  M U D- D Y E D B A R K C L O T H O F  SU J A)  2014
Sihoti'e (mud-dyed barkcloth)

64 x 46 cm
(Triptych detail)



AD U V A H E  N I O G E —GE M S I H O T I ’E  TA L I O B A M E ’E  (CH I E F ’S  PR E S T I G E  C L O T H—TH E  F I R S T  
AP P L I Q U É D MU D-D Y E D BA R K C L O T H DE S I G N)  2014

Natural pigments on barkcloth
48 x 94 cm

(Triptych detail)



AH E R U A H Ë’ É  (CH I E F ' S  P R E S T I G E  CL O T H—TH E  F I R S T  P A I N T E D B A R K C L O T H)  2014
Natural pigments on barkcloth

120 x 76 cm
(Triptych detail)



RE X  WA R R I M O U (SA B Ï O) :  OU R  CR E A T I O N  (Ö M I E )  2014
Natural pigments on barkcloth

131 x 66 cm



RE X  WA R R I M O U (SA B Ï O) :  OU R  CR E A T I O N  (Ö M I E )  2014
Natural pigments on barkcloth

88 x 75 cm



RE X  WA R R I M O U  (SA B Ï O) :  MI N A  A N D S U J A A T  M O U N T  O B O 2014
Natural pigments on barkcloth

67 x 62 cm



RE X WA R R I M O U (S A B Ï O) :  MI N A  ST E A L I N G T H E  F I R S T  F I R E  F R O M  IN S A ,
TH E  OL D WO M A N O F  MO U N T  M A D O R A J O ’ A M O H O 2014

Natural pigments on barkcloth
61 x 59 cm



RE X  WA R R I M O U (S A B Ï O) :  T H E L O S T  BO Y  A N D N I N I V O ,
TH E B I R D- O F- PA R A D I S E  O F  M O U N T  ÖM I E  2014

Natural pigments on barkcloth
68 x 60 cm



RE X  WA R R I M O U (S A B Ï O) :  T H E TR I C K S T E R SP I R I T  A N D T H E VA N I S H I N G  BO Y  2014
Natural pigments on barkcloth

67 x 63 cm



RE X  WA R R I M O U  (SA B Ï O) :  TH E  BR O T H E R  A N D L I Z A R D-BR O T H E R A T  L A K E  H I J O R O 2014
Natural pigments on barkcloth

65 x 62 cm



RE X  WA R R I M O U  (SA B Ï O) :  TH E  TR I C K S T E R  SP I R I T  A N D T H E  VA N I S H I N G  B O Y
( W I T H  LA K E  ÏW E B U R E H  A N D M U N É A N U)  2014

Natural pigments on barkcloth
62 x 45 cm



RE X  WA R R I M O U (S A B Ï O) :  TH E TR I C K S T E R SP I R I T  A N D T H E VA N I S H I N G  BO Y ;
A N D S O R U’E  (TA T T O O DE S I G N S )  2012

Natural pigments on barkcloth
44 x 62 cm



R E X  W A R R I M O U  (S A B Ï O)
BA C K G R O U N D

Born c.1945, Sidonejo village, Ömie territory, Oro Province, Papua New Guinea
Language: Ömie
Clan: Dahorurajé (Sidorajé)
Lives/works: Ömie territory, Oro Province, Papua New Guinea

BI O G R A P H Y

Rex Warrimou (Sabïo) is the Jagorai (Law Man) of the Dahorurajé clan. He is the senior custodian 
of Ömie creation knowledge and the ‘keeper ‘of many important Dahorurajé clan stories. Rex’s 
father, the late Chief Warrimou, entrusted him with this prestigious role.

By the late-1940s, missionaries had encroached into Ömie territory and were endeavouring to 
stamp out customary Ömie cultural practices. Sadly, they had already forbidden important rituals 
such as initiation and funerary ceremonies. Consequently, Warrimou was a key figure in the 
preservation of Ömie cultural traditions and time-honoured visual arts production.

The volcano Huvaimo is a sacred and powerful place where Ömie Ancestor Spirits reside. It 
erupted in 1951 and Warrimou believed the Ancestor Spirits were warning his people that their 
culture was being lost. In order to appease these forebears, Warrimou actively encouraged 
women Ömie artists to continue painting barkcloth. Additionally, he urged them to transfer 
customary men’s tattoo designs onto barkcloth.

To this day, the survival of Ömie barkcloth art is largely credited to Warrimou (along with his sister 
Nogi). Warrimou instilled in his son Rex the importance of preserving and maintaining traditional 
cultural practices and he is now considered the ‘keeper’ of the profound knowledge taught to him 
by his father. Late in 2012, Rex began painting these sacred stories onto barkcloth using his 
unique (for Ömie) figurative style. He is currently the only male artist painting for Ömie Artists.

Rex Warrimou’s traditional lands encompass the southern and eastern sides of Huvaimo itself, 
and the surrounding mountain ranges. With his family, Rex tirelessly watches over and cares for 
his homelands. Rex maintains the vital balance between his ‘people’ (including past, present and 
future generations) and the sacred environment from which they were created and of which they 
are so intrinsically a part. Rex is married to artist Jean-Mary Warrimou (Hujama) and together they 
have seven children. His sister Lila Warrimou (Misaso), with whom he sometimes collaborates, is 
the Paramount Chief of Ömie women.

S O L O E X H I B I T I O N

2015 Dahoru dor'e Jije (Star on the Mountain), Andrew Baker Art Dealer, Brisbane

GR O U P E X H I B I T I O N S

2013 Volcanic Visions: Barkcloth Art of the Ömie, Cavin-Morris Gallery, New York, NY, USA
Of Spirit and Splendour: Barkcloth Art of the Ömie, ReDot Fine Art Gallery, Singapore



Andrew Baker  Ar t  Dea le r
26 Brookes Street • Bowen Hills Qld 4006

07 3252 2292 • 0412 990 356
info@andrew-baker.com • www.andrew-baker.com


